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Cari studenti, 
 

È un grande piacere darvi il benvenuto nella nostra Università!  
 

La nostra istituzione è una delle più antiche Università in Europa, e la più antica in Lombardia: 
dalla sua fondazione nel 1361 è stato un ottimo luogo dove vivere e studiare per studenti italiani e 
stranieri. 
 

Spero apprezziate la multidisciplinarità della nostra Università e l’ospitalità di un campus che è 
unico in Italia per le possibilità che offre di vivere e studiare in ambiente intellettualmente 
stimolante. 
 

Il nostro scopo è incoraggiare la creatività dei nostri studenti, stimolando la loro capacità di 
affrontare le sfide della nostra società. 
 

Ci proponiamo di conseguire questo obiettivo offrendo un ampio curriculum accademico e 
incrementando la nostra politica internazionale attraverso la notevole qualità della nostra ricerca. 
 

Vi auguro un piacevole e proficuo soggiorno a Pavia, e spero troviate questa esperienza 
intellettualmente stimolante e personalmente gratificante. 
 

  Il Rettore  
   The Rector  
 
   Prof. Angiolino Stella  
   Il Prof. Angiolino Stella è stato eletto Rettore dell’Università degli Studi di 
   Pavia per un periodo di 4 anni, dal 2005. E’ stato rieletto fino al 2013.  
    
   Prof. Angiolino Stella was elected Rector of the University of Pavia 
    for  a 4 year academic period in 2005. He has been re-elected till 2013. 
 
Dear student, 
 

It’s a great pleasure to welcome you to our University!  
  
Our institution is one of the oldest universities in Europe, and the oldest in Lombardy: since its 
foundation in 1361, it has been a good place to live and study for both Italian and international 
students. 
 
I hope you will appreciate the multidisciplinary vocation of our University and the hospitality of  a 
campus, which is unique in Italy for the possibility it offers of living and studying in a lively, 
intellectually challenging  environment. 
 

Our aim is to encourage our students’ creativity, enhancing their capacity to engage with the great 
challenges of our society. 
 

We set out to attain this goal by offering a wide academic curriculum, by increasing our 
international policy and through the outstanding quality of our research. 
 

I wish you a pleasant and enriching stay in Pavia and hope you will find this experience both 
intellectually stimulating and personally rewarding. 
 
 



 

LA CITTA’ DI PAVIA 
Pavia è una città di antiche origini, capoluogo 
di una fertile provincia. Sorge sulla riva 
sinistra del fiume Ticino e per questo 
motivo fu anticamente denominata Ticinum.  
E’ una città ricca di monumenti e chiese da 
visitare, che testimoniano l’importanza che 
essa ha avuto ed ha ancora oggi. 
Pavia è sede di una delle più antiche e 
prestigiose università europee e della più 
antica università della regione Lombardia, 
l’Università degli Studi di Pavia. 
Presso la città ha altresì sede il ben noto 
Istituto di cura e ricovero a carattere 
scientifico Policlinico San Matteo. 
 
La storia dell’Università di Pavia risale all’825, 
quando l’imperatore Lotario costituì a Pavia la 
scuola per i funzionari del regno. Nel 1361 
Carlo IV fondò una scuola giuridica e 
letteraria, lo Studium Generale a cui 
presero parte, per la sua importanza, 
studenti di tutta Europa. 
Presso l’Ateneo di Pavia insegnarono docenti 
come il naturalista Lazzaro Spallanzani, il 
matematico Lorenzo Mascheroni, il fisico 
Alessandro Volta, inventore della pila 
elettrica, il medico-chirurgo Antonio Scarpa. 
Fra i più grandi maestri si ricordano Vincenzo 
Monti e Ugo Foscolo, il quale tenne a Pavia 
la prolusione Dell’origine e dell’ufficio della 
letteratura. 
Fra i medici illustri dell’Università di Pavia 
Carlo Forlanini fu inventore del 
pneumotorace, Camillo Golgi fu premio 
Nobel. Ottennero il Nobel anche il chimico 
Giulio Natta e il fisico Carlo Rubbia. 
Oggi l’Università di Pavia, nei suoi 3 Campus 
di Pavia, Mantova e Cremona, offre 9 
Facoltà, più di 100 corsi di laurea, 
promuove la ricerca e mantiene un 
dialogo costante con il mondo 
dell’impresa. 
L’Università di Pavia si caratterizza inoltre 
per la presenza di numerosi collegi e di 
collegi storici, per un orientamento 
personalizzato agli studenti, per i numerosi 
programmi di scambio e borse di studio. 
 

THE CITY OF PAVIA 
 

Pavia is a city of ancient origins and the 
capital of a fertile province. It rises on the 
left bank of the Ticino river and for this 
reason was once known as Ticinum.  
It is an important, historical city: its 
monuments and churches testify its 
importance.  
Pavia is home to one of the oldest and 
most prestigious universities in Europe 
and the oldest university in the region of 
Lombardy, the University of Pavia.  
In the city it has also been established the 
world known Hospital San Matteo.  

The history of the University of Pavia goes 
back to 825, when the Emperor Lothair 
founded in Pavia the school for officials of the 
kingdom. In 1361 Charles IV founded a 
legal literature school, the Studium 
Generale which took part, for its 
importance, students from across Europe.  
At the University of Pavia taught professors 
such as the naturalist Lazzaro Spallanzani, 
the mathematician Lorenzo Mascheroni, the 
physicist Alessandro Volta, inventor of the 
electric battery, the physician-surgeon 
Antonio Scarpa. Among the greatest masters, 
Vincenzo Monti and Ugo Foscolo are 
mentioned. The latter gave the inaugural 
lecture at Pavia Origin and the office of the 
literature. Among the eminent doctors of the 
University of Pavia, Carlo Forlanini was the 
inventor of pneumothorax, Camillo Golgi was 
awarded a Nobel Prize. The chemist Giulio 
Natta and the physicist Carlo Rubbia also 
obtained the Nobel.  
Today the University of Pavia, in its 3 
Campuses of Pavia, Mantua and Cremona, 
offers 9 Faculties, more than 100 degree 
programs, promotes the research and is 
always in contact with the business world.  
The University of Pavia is characterized by 
the presence of numerous Residence Halls 
for students and Historical Students’ 
Residences, by a personalized guidance 
students can get and by the numerous 
exchange programs and scholarships. 
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L’UFFICIO MOBILITA’ STUDENTESCA – THE ERASMUS OFFICE 
 

L’Ufficio Mobilità studentesca si trova nel centro della città, accanto a P.zza della Vittoria, in via 
Sant’Agostino, 1. 
The Erasmus Office is located in the city center, near to P.zza Vittoria, via Sant’Agostino, 1.  
 
ORARI DI APERTURA/ OFFICE HOURS 
lunedì – giovedì – venerdì  
Monday – Thursday – Friday  dalle 9.30 alle 12.00 
 

martedì  
Thusday      dalle 9.30 alle 12 su appuntamento da prenotare alla  
     pagina http://gopa.unipv.it/ (appointment)     
mercoledì  
Wednesday     dalle 13.45 alle 16.15  su appuntamento da prenotare alla 
     pagina http://gopa.unipv.it/ (appointment) 
 
Indirizzo/ Address   UNIVERSITA’ DEGLI STUDI DI PAVIA 
     UFFICIO MOBILITA’ STUDENTESCA 
     VIA SANT’AGOSTINO 1 
     27100 PAVIA 
 

Tel     0039 0382 98 43 02 
 

Fax     0039 0382 98 43 14 
 

Internet    Italiano 
     www.unipv.eu > Internazionalizzazione > Erasmus >  
     Incoming students 
 

http://www.unipv.eu/on-line/Home/Internazionalizzazione/Erasmus/Incomingstudents.html 
 

     English 
     www.unipv.eu > International Relations > Erasmus >  
     Incoming students 

 

http://www.unipv.eu/on-line/en/Home/InternationalRelations/Erasmus/Incomingstudents.html 
 
 
Head of the Service Angelo Beretta - Head of the Office Antonella Soresini 
 

Erasmus Institutional Coordinator 
 

Maria Antonietta Confalonieri  confal@unipv.it - tel +39 0382 98 43 64 
 

OUTGOING STUDENTS - BILATERAL AGREEMENTS - OUTGOING GRANT  
 

Gaia GarancinI    gaia.garancini@unipv.it                       
Chantal Riccardi    chantal.riccardi@unipv.it                         
Lorena Bertocchi    lorena.bertocchi@unipv.it  
 

INCOMING STUDENTS - BILATERAL AGREEMENTS - OUTGOING PLACEMENT  
 

Arianna Pasi             arianna.pasi@unipv.it                       
Elena Fontana               elena.fontana@unipv.it 
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DELEGATI ERASMUS DI FACOLTA’ 
ERASMUS FACULTY COORDINATORS 
 
GIURISPRUDENZA/ LAW  
Delegato: Dott. Giovanni Sacco  
Dipartimento di Studi Giuridici - C.so Strada Nuova 
65 - 27100 Pavia  
Tel: +39 0382 984572  
E-mail: giovanni.sacco@unipv.it  

 
 
MUSICOLOGIA/ MUSICOLOGY   
Delegato: Prof.ssa Michela Garda e  
Prof.ssa Miriam Turrini  
Dipartimento di scienze musicologiche e 
paleografico-filologiche - C.so Garibaldi 178 - 
26100 Cremona  
Tel: +39 0372 25575  
E-mail:michela.garda@unipv.it; 
miriam.turrini@unipv.it 
 

ECONOMIA/ ECONOMICS  
Delegato: Prof.ssa Maria Elena Gennusa  
Vice delegato: Dott.ssa Laura Costa  
Dipartimento di Ricerche Aziendali - Via S. Felice 5 - 
27100 Pavia 
Tel: +39 0382 986434 (Prof.ssa Gennusa)  
Tel: +39 0382 986449 (Dott.ssa Costa)  
E-mail:  gennel@eco.unipv.it;    
erasmus@eco.unipv.it 

COMUNICAZIONE, INNOVAZIONE, 
MULTIMEDIALITA’ (CIM)  
COMUNICAZIONE PROFESSIONALE E 
MULTIMEDIALE (CPM)/ 
COMMUNICATION SCIENCES  
Delegato: Prof. Andrea Fumagalli  
Dipartimento di Economia politica e Metodi 
quantitativi - Via S. Felice 5 - 27100 Pavia  
Tel: +39 0382 986215  
E-mail: afuma@eco.unipv.it  
(Segreteria Daniela Scovenna cim@unipv.it) 

SCIENZE POLITICHE/  POLITICAL SCIENCES 
Delegato: Prof.ssa Arianna Arisi Rota 
Vice delegato: Dott. Salvatore Giglio  
Dipartimento di Studi Politici e Sociali - C.so Strada 
Nuova 65 - 27100 Pavia  
Tel: +39 0382 984430 (Prof.ssa Arisi Rota);  
Tel: +39 0382 986925/4333 (Dott. Giglio)  
E-mail: arianna.arisirota@unipv.it; 
socrates.scienzepolitiche@unipv.it  

LETTERE E FILOSOFIA/ HUMANITIES  
Delegato: Prof.ssa Silvia Luraghi  
Dipartimento di Linguistica Teorica e Applicata - 
Corso Strada Nuova 65 - 27100 Pavia  
Vice Delegato: Dott.ssa Erica Pinelli –  
Tel: +39 0382 984685  
E-mail: silvia.luraghi@unipv.it; 
erasmuslettere@unipv.it 

FARMACIA/ PHARMACY  
Delegato: Prof.ssa Maria Cristina Bonferoni 
Dipartimento di Scienze del Farmaco – ex Dip. 
Chimica Farmaceutica 
Viale Taramelli 12 - 27100 Pavia  
Tel: +39 0382 987357  
E-mail: cbonferoni@unipv.it 

BIOTECNOLOGIE E BIOTECNOLOGIE 
MEDICHE E FARMACEUTICHE/ 
BIOTECHNOLOGIES 
Delegato: Dott.ssa Alessandra Balduni - 
Dipartimento di Biochimica – Via Bassi 21 - 
27100 Pavia  
Tel: +39 0382 503062  
E-mail: alebal04@unipv.it; abalduini@libero.it 

MEDICINA E CHIRURGIA/ MEDICINE AND 
SURGERY  
Delegato: Prof. Giovanni Ricevuti  
(Segreteria Alida Brocchetta) Palazzo Avis – 
Piazza Volontari del Sangue 2 - 27100 Pavia  
Tel: +39 0382 526944  (mattina) 
Tel: +39 0382 381138 (pomeriggio)   
E-mail: socrates.medicina@unipv.it 
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DELEGATI ERASMUS DI FACOLTA’ 
ERASMUS FACULTY COORDINATORS 
 
INGEGNERIA/ ENGINEERING  
Delegato: Prof. Paolo Ghilardi  
Dipartimento di Ingegneria Idraulica e Ambientale – 
Via Ferrata 1 - 27100 Pavia - Tel: +39 0382 985330  
E-mail: ghilardi@unipv.it  
 

Referenti di area/ Faculty coordinators for areas: 
 

Ingegneria per l'Ambiente e il Territorio 
(Environmental Engineering):  
Prof.Paolo Ghilardi - ghilardi@unipv.it –  
Dipartimento di Ingegneria Idraulica e Ambientale – 
Via Ferrata, 1 - 27100 Pavia - Tel: 0382 985330  
 

Ingegneria Biomedica (Biomedical Engineering): 
Prof.Angelo Buizza - angelo.buizza@unipv.it –  
Dipartimento di Informatica e Sistemistica - 
Via Ferrata, 1 - 27100 Pavia -  Tel: 0382 985359  
 

Ingegneria Civile (Civil Engineering):  
Prof.ssa Ester Cantù - ester.cantu@unipv.it –  
Dipartimento di Meccanica Strutturale - Via Ferrata, 1 
- 27100 Pavia - Tel: 0382 985462  
 

Ingegneria Edile-Architettura (Architectural 
Engineering): Dott. Carlo Berizzi – 
carlo.berizzi@unipv.it – 
Dipartimento di Ingegneria Edile e del Territorio  
Via Ferrata, 1 - 27100 Pavia - Tel: 0382 985400  
 

Ingegneria Informatica (Informatics): 
Prof.ssa Antonella Ferrara – 
antonella.ferrara@unipv.it – Dipartimento di 
Informatica e Sistemistica - Via Ferrata, 1 –  
27100 Pavia - Tel: 0382 985362 
  

Ingegneria Elettrica (Electrical Engineering):  
Prof. Francesco Benzi – francesco.benzi@unipv.it –  
Dipartimento di Ingegneria Elettrica  
Via Ferrata, 1 - 27100 Pavia - Tel: 0382 985520  
 

Ingegneria Elettronica e delle Telecomunicazioni 
(Telecommunication): Prof. Luca Perregrini – 
luca.perregrini@unipv.it – Dipartimento di Elettronica 
- Via Ferrata, 1 –  27100 Pavia -  Tel: 0382 985780 
/5223 
 

Ingegneria Meccanica (Mechanical Engineering): 
Prof. Giovanni Mimmi - giovanni.mimmi@unipv.it –  
Dipartimento di Meccanica Strutturale - 
Via Ferrata  1 - 27100 Pavia - Tel: 0382 985452 
 

SCIENZE MATEMATICHE, FISICHE E 
NATURALI / SCIENCES, MATHEMATICS, 
PHISICS  
Delegato: Prof.ssa Rosanna Nano Dipartimento di 
Biologia Animale -  Via Ferrata, 1 - 27100 Pavia  - 
Tel: +39 0382 986405  
E-mail: nano@unipv.it  
 
Referenti di area/ Faculty coordinators for 
areas: 
 
Chimica e Biotecnologie industriali (Chemistry): 
Prof. Paolo Ferloni – paolo.ferloni@unipv.it –  
Dip. di Chimica Fisica “M. Rolla” – V.le 
Taramelli 16 - 27100 Pavia 
Tel: 0382 987210  
 
Matematica (Mathematics): Dott.ssa Ada 
Pulvirenti – ada.pulvirenti@unipv.it – Dip. di 
Matematica “ F. Casorati” - Via Ferrata 1 - 27100 
Pavia  
Tel: 0382 985627  
 
Scienze Biologiche (Biology): Prof.ssa Rosanna 
Nano - rosanna.nano@unipv.it –  Dip. di Biologia 
Animale - Via Ferrata, 1 - 27100 Pavia 
Tel:0382 986405  
 
Scienze Geologiche (Geology): Dott.ssa Elisa 
Sacchi - elisa.sacchi@unipv.it –  Dip. di Scienze 
della Terra e dell’Ambiente - Via Ferrata 1 - 
27100 Pavia –  
Tel: 0382 985880  
 
Scienze Naturali (Natural Sciences): Prof. 
Daniele Formenti - daniele.formenti@unipv.it –  
Dipartimento di Biologia Animale -  Via Ferrata 1 
- 27100 Pavia  -  
Tel: 0382 986324 
 
Fisica (Phisics): Prof. Franco Marabelli – 
franco.marabelli@unipv.it –  
Dip. di Fisica “A. Volta” - Via Bassi 6 - 27100 
Pavia 
Tel: 0382 987709 
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PRIMA DELLA PARTENZA PER PAVIA/ BEFORE YOU LEAVE HOME 
 
 

ISCRIZIONE/ APPLICATION FORM 
 

Gli studenti Erasmus devono iscriversi online. L’iscrizione online è obbligatoria per ogni studente 
Erasmus che si rechi a Pavia per Erasmus studio. 
Il Modulo di iscrizione deve essere compilato online, stampato, firmato, timbrato e spedito tramite posta 
ordinaria all’Ufficio Mobilità studentesca insieme ai seguenti allegati: 
 

1. 5 foto formato tessera 
2. Copia di un documento di identità 
3. Learning agreement (debitamente compilato, firmato e timbrato dall’università di provenienza) 

 

Università degli Studi di Pavia 
Ufficio Mobilità studentesca 
Via Sant’Agostino 1 
27100 Pavia  
Italia 
 
http://www.unipv.eu/on-
line/Home/Internazionalizzazione/Erasmus/Incomingstudents/Primadellarrivo.html 
 

 
 
 

SCADENZA 
04 Luglio 2011 (I SEMESTRE – INTERO ANNO ACCADEMICO) - 05 Dicembre 2011 (II SEMESTRE) 

 
 
 
Erasmus students must apply online. The online Application is compulsory for every Erasmus students 
coming to Pavia within an Erasmus agreement for studies. 
The Application has to be filled in online, printed, signed, stamped and send by post to the Ufficio Mobilità 
studentesca together with the following documents: 
 

1. 5 passport photos 
2. Copy of ID document 
3. Learning agreement (duly filled in, signed and stamped by the Home Institution) 

 
 

Università degli Studi di Pavia 
Ufficio Mobilità studentesca 
Via Sant’Agostino 1 
27100 Pavia  
Italia 
 
http://www.unipv.eu/on-
line/en/Home/InternationalRelations/Erasmus/Incomingstudents/Priortoarrival.html 
 

 
 

DEADLINE 
04 July 2011 (I SEMESTER – FULL ACADEMIC YEAR) – 05 December 2011 (II SEMESTER) 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

9 
 
 
 

ALLOGGIO A PAVIA/ ACCOMMODATION IN PAVIA 
 

La richiesta e l’assegnazione dell’Alloggio per gli studenti stranieri, che si recano a Pavia nell’ambito di 
Erasmus, è gestita dall’Associazione esterna all’università “Centro Assistenza Studenti”. L’associazione 
gestisce ed assegna da parte dell’Ufficio le camere disponibili presso i collegi universitari e presso 
appartamenti privati. 
 

Gli studenti che vogliono ricevere un’offerta di alloggio devono compilare il modulo di Richiesta Alloggio 
online. Il Modulo di Richiesta Alloggio deve essere compilato online, stampato e spedito insieme alle 
regole sottoscritte tramite posta ordinaria al Centro Assistenza Studenti. 
 
Centro Assistenza Studenti 
Lucia Rogledi 
Corso Mazzini 9 
27100 Pavia 
Italia 
 
http://www.centroassistenzastudenti.it/erasmus.html

Tel +39 0382 539393 
Fax +39 0382 532467 
E-mail  erasmus@centroassistenzastudenti.it  
Web    www.centroassistenzastudenti.it 

 
 

The Accommodation Form and Allocation of rooms is managed by the External Accommodation Agency 
“Centro Assistenza Studenti”. The Agency manages and allocates on the part of the Ufficio Mobilità 
studentesca rooms which are available in Students’ Residences and private flats. 
 

The online Accommodation Form must be filled in online, printed and send by post together with signed 
rules to Centro Assistenza Studenti. 
 

Centro Assistenza Studenti 
Lucia Rogledi 
Corso Mazzini 9 
27100 Pavia 
Italia 
 
http://www.centroassistenzastudenti.it/erasmus.html

Tel +39 0382 539393 
Fax +39 0382 532467 
E-mail  erasmus@centroassistenzastudenti.it  
Web    www.centroassistenzastudenti.it 

 
Collegi presso i quali sono di norma disponibili stanze per studenti Erasmus: 
 

Students’ Residences where rooms for Erasmus students are usually available: 
 
 

COLLEGIO CASTIGLIONI BRUGNATELLI - Via S. Martino 18 -27100 PAVIA – Tel. 0039 0382 33518 

COLLEGIO PLINIO FRACCARO - Piazza Leonardo da Vinci 2 - 27100 PAVIA – Tel. 0039 0382 301371 

COLLEGIO BENVENUTO GRIZIOTTI - Via Tavazzani 58 - 27100 PAVIA - Tel. 0039 0382 472561 
COLLEGIO LAZZARO SPALLANZANI - Via Ugo Foscolo 17 - 27100 PAVIA - Tel. 0039 0382 22796 
COLLEGIO LORENZO VALLA - Viale Libertà 30 - 27100 PAVIA - Tel. 0039 0382 24784 
RESIDENZA GOLGI 1 e 2 - Via Aselli 39-43 - 27100 PAVIA - Tel. 0039 0382 510100 

COLLEGIO ALESSANDRO VOLTA - Via Abbiategrasso - Tel. 0039 0382 548701 

COLLEGIO GIASONE DEL MAINO - Via Luino 4/6 - 27100 PAVIA - Tel. 0039 0382 376511 
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ALLOGGIO PER GLI STUDENTI DI MUSICOLOGIA NELLA CITTA’ DI CREMONA 
Gli studenti Erasmus di Musicologia possono trovare alloggio a Cremona presso il Collegio Quartier Novo, 
compilando il modulo di  richiesta disponibile sul sito: 
 

www.unipv.eu > Internazionalizzazione > Erasmus > Incoming students > Alloggio per studenti Erasmus 
2011/2012 > Richiesta di alloggio a Cremona 2011/2012 - solo per studenti di Musicologia 
 

Collegio Quartier Novo  Tel: 0372.456888 
Via Santa Maria in Betlem, 7  Fax: 0372.463495 
Cremona    E-mail: collquartiernovo@edisu.pv.it     
 

Il Collegio Quartier Novo, costituito da camere dotate di servizi per complessivi 43 posti letto, è situato nel 
centro storico della città in via Santa Maria in Betlem e i locali sono dotati di connessione internet wireless. 
 

Le camere sono singole, doppie e triple e sono dotate di bagni in comune. Inoltre ci sono sei cucine comuni, 
una sala studio e una sala colazioni. 
 

Il pasto può essere consumato presso un ristorante convenzionato alla tariffa di 5,30 €.  
 

Non è offerto servizio di lavanderia, né fornitura di stoviglie e pentolame. I servizi di pulizia vengono effettuati 
per le parti comuni, mentre le singole camere sono di competenza degli studenti, come anche la biancheria 
da camera.  
 

All’atto dell’accettazione del posto dovranno essere corrisposte due mensilità di anticipo più una a titolo di 
cauzione.  
L’ammontare della retta mensile è di 330,00€  per la stanza singola e di 275,00 € per la doppia/tripla.  
Le rette devono essere versate mensilmente all’Economato del Collegio.  
Il deposito cauzionale non verrà restituito in caso lo studente abbandoni l’alloggio prima del termine stabilito. 
Verrà invece restituito il giorno precedente la partenza in caso gli accordi siano stati rispettati e la camera 
non presenti danni.  
Il periodo di permanenza decorre dalla fine di settembre fino alla chiusura per le vacanze estive, escluso il 
periodo di chiusura per le vacanze natalizie e pasquali. 
 
ACCOMMODATION IN THE CITY OF CREMONA FOR MUSICOLOGY STUDENTS 
Erasmus students of Musicology can find accommodation in Cremona in the Univeristy Hall of  Residence 
Collegio Quartier Novo. 
 

In order to apply students have to fill in the application form they find at: 
 

www.unipv.eu > International Relations > Erasmus> Incoming students > Accommodation for Erasmus 
students 2011/2012  >  Accommodation Form in Cremona 2011/2012 – Musicology students only 
 

Collegio Quartier Novo Tel: 0372.456888 
Via Santa Maria in Betlem, 7 Fax: 0372.463495 
Cremona   e-mail: collquartiernovo@edisu.pv.it 
 

Quartier Novo is located in the heart of the city of Cremona. The Hall has 43 places with wireless connection.  
 

Single, double, triple rooms are available with shared bathrooms. 6 kitchens, a study room and a breakfast 
room are available. 
 

Students can also enjoy a proper meal for 5,30 euros in a nearby restaurant. 
 

The Hall does not offer laundry service, cutlery and pottery are not included in the kitchen facilities. Cleaning 
is provided for the common spaces and the cleaning of the rooms is responsibility of the occupying students.  
Bed linen and towels are not provided.  
 

Once granted a room, students intending to accept it, must pay two months’ rent in advance and another 
month’s rent as a deposit.  
The monthly rent is 330,00€ for the single room and 275,00 € for the double/triple rooms.  
The rent has to be paid monthly.  
The deposit will not be refunded in the case the students are leaving the Hall prior to the agreed date. In the 
case the agreements are respected and no damages to the room are reported, the deposit will be refunded 
the day prior to the student’s departure.  
The Hall of Residence opens at the end of September and closes when the summer holidays begin. Easter 
and Christmas holidays are excluded from the residence agreement.  
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CORSI DI LINGUA ITALIANA 2011/2012 
ITALIAN LANGUAGE COURSES 2011/2012 

 
 

I SESSION: 5 September - 23 September 2011 (enrolment deadline: 8 July 2011) 

beginner – elementary - intermediate – advanced 

II SESSION: 3 October 2011- 20 January 2012 20 (enrolment deadline: 20 September 2011) 

beginner – elementary – intermediate - advanced 

III SESSION: 27 February - 4 June 2012 (enrolment deadline: 10 February 2012) 

beginner – elementary – intermediate – advanced 
 
 

FEES STUDENTS 

SESSION I: € 50 
SESSION II: € 75 
SESSION III: € 75 

Erasmus students attending university in one of the following 
countries: Bulgaria, Croatia, Czech Republic, Estonia, 
Hungary, Latvia, Lithuania, Malta, Poland, Romania, Slovakia, 
Slovenia, Turkey 

SESSION I: € 150 
SESSION II: € 180 
SESSION III: € 180 

Erasmus students attending university in one of the following 
countries: Austria, Belgium, Cyprus, Denmark, Finland, 
France, Germany, Greece, Iceland, Ireland, Liechtenstein, 
Luxembourg, Netherlands, Norway, Portugal, Spain, Sweden, 
Switzerland, United Kingdom 

SESSION I: € 150 
SESSION II: € 180 
SESSION III: € 180 

• Exchange scholarship students between the 
University of Pavia and the following foreign 
Universities: Universidad Nacional de San Martín 
(Argentina), University of Sydney (Australia), 
Universidade Federal de Bahia (Brasil), BUAP 
(Mexico), Oita University (Japan), Northern Arizona 
University (USA), University of Oregon (USA), San 
Francisco State University (USA), ISEP Program 
(USA), Universität Konstanz (Germany), Coimbra 
Group SEN (Europe)  

• Other students enrolled at Pavia University  

SESSION I: € 300 
SESSION II: € 350 
SESSION III: € 350 

Students not enrolled at Pavia University 
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ENROL IN MORE THAN ONE SESSION AND TAKE ADVANTAGE OF OUR SPECIAL FEES!  
 
SPECIAL FEES 
 

STUDENTS COURSES AND FEES 
 

ERASMUS students attending university in one of the following countries: 
Bulgaria, Croatia, Czech Republic, Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Malta, Poland, Romania, Slovakia, 
Slovenia, Turkey 
 

- SESSION I COURSE + SESSION II COURSE: € 110 (ENROLMENT DEADLINE: 8 JULY 2011) 
- SESSION I COURSE + SESSION III COURSE: € 110 (ENROLMENT DEADLINE: 8 JULY 2011) 
- SESSION II COURSE + SESSION III COURSE: € 130 (ENROLMENT DEADLINE: 20 SEPTEMBER 
2011) 
- SESSION I COURSE + SESSION II COURSE + SESSION III COURSE: € 170 (ENROLMENT 
DEADLINE: 8 JULY 2011) 
 

ERASMUS students attending university 
in one of the following countries: Austria, Belgium, Cyprus, Denmark, Finland, France, Germany, Greece, 
Iceland, Ireland, Liechtenstein, Luxembourg, Netherlands, Norway, Portugal, Spain, Sweden, Switzerland, 
United Kingdom 
 

- SESSION I COURSE + SESSION II COURSE: € 300 (ENROLMENT DEADLINE: 8 JULY 2011) 
- SESSION I COURSE + SESSION III COURSE: € 300 (ENROLMENT DEADLINE: 8 JULY 2011) 
- SESSION II COURSE + SESSION III COURSE: € 330 (ENROLMENT DEADLINE: 20 SEPTEMBER 
2011) 
- SESSION I COURSE + SESSION II COURSE + SESSION III COURSE: € 400 (ENROLMENT 
DEADLINE: 8 JULY 2011) 
 
• Exchange scholarship students 
between the University of Pavia and the following foreign Universities: Universidad Nacional de San Martín 
(Argentina), University of Sydney (Australia), Universidade Federal da Bahia (Brasil), BUAP (Mexico), 
Oita University (Japan), Northern Arizona University (USA), University of Oregon (USA), San Francisco 
State University (USA), ISEP Program (USA), Universität Konstanz (Germany), Coimbra Group SEN 
(Europa) 
 
• Other students enrolled at Pavia University 
 

- SESSION I COURSE + SESSION II COURSE: € 300 (ENROLMENT DEADLINE: 8 JULY 2011) 
- SESSION I COURSE + SESSION III COURSE: € 300 (ENROLMENT DEADLINE: 8 JULY 2011) 
- SESSION II COURSE + SESSION III COURSE: € 330 (ENROLMENT DEADLINE: 20 SEPTEMBER 
2011) 
- SESSION I COURSE + SESSION II COURSE + SESSION III COURSE: € 400 (ENROLMENT 
DEADLINE: 8 JULY 2011) 
 
Students not enrolled at Pavia University 
 

- SESSION I COURSE + SESSION II COURSE: € 620 (ENROLMENT DEADLINE: 8 JULY 2011) 
- SESSION I COURSE + SESSION III COURSE: € 620 (ENROLMENT DEADLINE: 8 JULY 2011) 
- SESSION II COURSE + SESSION III COURSE: € 670 (ENROLMENT DEADLINE: 20 SEPTEMBER 
2011) 
- SESSION I COURSE + SESSION II COURSE + SESSION III COURSE: € 900 (ENROLMENT 
DEADLINE: 8 JULY 2011) 
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Students wishing to enrol will have to:  
 

• Fill in the enrolment form  
• Pay the course fee by wire/bank transfer addressed to the Università di Pavia, Corso Strada Nuova 

n. 65, 27100 Pavia, Italy. Bank details: UBI Banca Popolare Commercio e Industria, IBAN: 
IT32I0504811302000000046566, SWIFT: BLOPIT22XXX. Please indicate "Corso di lingua italiana" 
and your name as the reason for payment. Fees are not comprehensive of any bank charges.  

• Send the enrolment form and the payment receipt to the address indicated on the form or to 
eberetta@unipv.it.  

• Take a placement test on the first day of the course (the purpose of this test is to assign students to 
the appropriate level). 
The exact time of the placement test and the course timetable will be available a few days before the 
beginning of the courses. 
 

CERTIFICATES: 
 

A certificate of attendance will be issued only to those students who have attended at least 80% of 
the course. 
If students take the final exam, the linguistic level achieved and the pass grade will also be attested 
in the certificate.  
 

Please notice that: 
 

• all foreign students studying at Pavia University are allowed to use the self-study facilities (media 
library and language lab) available in the"Centro Linguistico Laboratori" (Monday-Friday 9.00-13.00 
and 14.00-16.30)  

• The Centro Linguistico is an authorized centre for the CILS (Certificazione di Italiano come Lingua 
Straniera - i.e. Certificate of Italian as a Foreign Language). The CILS certificate can be used for 
academic or professional purposes and is recognized by the Italian Ministry of Foreign Affairs. 

 
 
 

 

For further information please contact: 
Centro Linguistico - Laboratori 
Università di Pavia - Corso Strada Nuova, 65 - 27100 Pavia - Italy 
tel./fax +39-0382-984476 
e-mail: eberetta@unipv.it 
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CALENDARIO ACCADEMICO 
 

L’anno accademico è diviso in due semestri (4 trimestri) 
 

1 SEMESTRE:  dalla FINE DI  SETTEMBRE a META’ FEBBRAIO 
2 SEMESTRE:  dalla METÁ DI FEBBRAIO a LUGLIO 
 

Ogni semestre può essere diviso in due trimestri. Le date di inizio e fine variano nelle diverse facoltà, ma 
ogni semestre dura circa 20 settimane ed è costituito da un periodo di lezione della durata di circa 14 
settimane e un periodo di esami di circa 6 settimane.  
 

Di seguito sono elencati i principali  giorni di vacanza in Italia, in cui negozi, uffici e scuole sono chiusi:  
 
1 Novembre 2011:    Tutti i Santi 

8 Dicembre 2011:    Immacolata Concezione 

9  Dicembre 2011:     San Siro – Patrono di Pavia 

22 Dicembre 2011 - 6 Gennaio 2012:   Vacanze di Natale 

8-9  Aprile 2012:      Vacanze di Pasqua 

25 Aprile 2012:     Anniversario della Liberazione 

1 Maggio 2012:     Festa del Lavoro 

2 Giugno 2012:      Festa della Repubblica 

15 Agosto 2012:     Ferragosto 

 

 

ACADEMIC CALENDAR 
 

The academic year is divided into two semesters (4 trimesters) 
 

1 SEMESTER:   from the END OF SEPTEMBER to  MID FEBRUARY 

2 SEMESTER:   from MID FEBRUARY to JULY 
 

Each semester can be divided in two trimesters. The starting and finishing dates will vary in the different 
faculties, but each semester lasts around 20 weeks and is made up of a teaching period lasting around 14 
weeks and an exam period lasting around 6 weeks.  
 

Below are listed  the main holidays in Italy when shops, offices and schools are closed:  
 
1st November 2011:     All Saints 

8th December 2011:     Immaculate Conception 

9th December 2011:     San Siro – Patron of Pavia 

22nd December 2011 - 6th January 2012:  Christmas Holidays 

8-9  April 2012:     Easter Holidays 

25th April 2012:     Anniversario della Liberazione (Bank Holiday) 

1st May 2012:      Labour Day 

2nd June 2012:      Republic Day 

15th August 2012:     Holy Mary of the Assumption 
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IL SISTEMA ACCADEMICO IN ITALIA 
 

Le università italiane prendono parte da anni al Processo di Bologna, organizzando gli studi universitari in 3 
cicli: 

1. Laurea    (primo livello, durata di 3 anni) 
2. Laurea magistrale  (secondo livello, durata di 2 anni) 
3. Dottorato di ricerca  (terzo livello, durata di 3 anni)  

 
I corsi presso l’Ateneo di Pavia prevedono lezioni frontali con i docenti, ma anche esercitazioni, laboratori, 
seminari. Per le lezioni frontali con il docente non è di norma prevista un’iscrizione, che può essere richiesta 
per alcune esercitazioni. 
Gli studenti devono chiedere chiarimenti al Delegato Erasmus di Facoltà in merito. 
 
Le prove, siano esse scritte od orali, vengono valutate secondo una scala da 0 a 30, rappresentando 18 il 
minimo per il superamento della prova. Per prove eccellenti, al voto massimo può essere aggiunta una lode, 
30 e lode.  
 
 
THE ITALIAN ACADEMIC SYSTEM 
 

For years Italian universities have been taking part in the Bologna Process. It organizes university studies in 
3 cycles:  
 

1. Bachelor   (first level, 3 years)  
2. Master course   (second level, 2 years)  
3. PhD     (third level, 3 years) 
 

Courses at the University of Pavia consist of lessons with Professors, but also tutorials, workshops, 
seminars. For lessons with Professors an inscription is not normally necessary, which can be required for 
some exercises. 
Students are recommended to get in touch with the Erasmus Faculty Coordinator in this regard. 
 
Examinations (written or oral) are graded according to a scale ranging from 0 to 30, with 18 as a pass mark. 
A "cum laude" may be added to the highest grade (30 e lode) as a mention of special distinction. 
 
 
FACOLTA’/ FACULTIES 
 

L’Università di Pavia offre un’ampia varietà di insegnamenti disciplinari e multidisciplinari organizzati in nove 
Facoltà e in Corsi Interfacoltà:  
The University of Pavia offers a wide variety of disciplinary and interdisciplinary teachings organized in nine 
Faculties and Interfaculties: 
 

Facoltà di Economia (Economics) 
Facoltà di Giurisprudenza (Law) 
Facoltà di Ingegneria (Engineering) 
Facoltà di Lettere (Humanities) 
Facoltà di Medicina e Chirurgia (Medicine) 
Facoltà di Scienze Politiche (Political Sciences) 
Facoltà di Scienze Matematiche, Fisiche e Naturali (Sciences) 
 

Facoltà di Musicologia presso la città di Cremona (Musicology in the city of Cremona) 
 
Corsi Intefacoltà/ Interfaculty courses 
 
Biotecnologie (Biotechnologies) 
Comunicazione, Innovazione, Multimedialità (Communication sciences) 
Educazione motoria – Educazione fisica (Sports and Physical Education) 
Storia dell’Europa (History of Europe) 
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Le Facoltà, con le loro segreterie, biblioteche, uffici e aule, si trovano in diverse zone della città (la Facoltà di 
Musicologia si trova nella città di Cremona). Date le modeste dimensioni della città e la dislocazione delle 
strutture universitarie in aree piuttosto compatte, luoghi diversi sono generalmente raggiungibili in pochi 
minuti a piedi, in bici o in autobus.   
 

La maggior parte delle Facoltà Umanistiche hanno sede nel polo centrale dell’Università e sono quindi 
situate nel centro storico della città, in palazzi di pregio storico e artistico. Il più rilevante è il Palazzo 
Centrale, sede delle Facoltà di Giurisprudenza, Lettere e Filosofia e Scienze Politiche. Vi è poi il Palazzo 
San Tommaso e quello in via San Felice, quest’ultimo sede della Facoltà di Economia. In Piazza Botta si 
trova la sezione di Psicologia della Facoltà di Lettere e Filosofia.  
La maggior parte delle Facoltà scientifiche sono situate presso il Nuovo Polo didattico, via Ferrata 1 e nelle 
vie Bassi e Taramelli. 
 
Faculties are located in Pavia (the Faculty of Musicology is located in the city of Cremona) and their facilities 
are distributed in various parts of the city. Since Pavia is not a big city and a very compact one, most 
classrooms, laboratories and other facilities are at a short walk, bike or bus distance from each other. 
 

Most of the Humanities Faculties are located in the centre, mainly at the Palazzo Centrale and at the 
Palazzo San Tommaso.  The Faculty of Economics is located close to the centre in via San Felice, which 
leads into Piazza Botta, where part of the Faculty of Humanities (the Psychology section) is.  
Most of Scientific Faculties are located at the Nuovo Polo didattico, via Ferrata 1 and in the streets Bassi 
and Taramelli. 
 
 
 
COME RAGGIUNGERE PAVIA 
Pavia si trova nel Nord Italia, 35 km a sud di Milano. Può essere facilmente raggiunta in treno e dagli 
aeroporti di Milano Malpensa e Linate e dall’aeroporto di Bergamo, Orio al Serio. 
Per informazioni più dettagliate, potete visitare la pagina: 
http://www.unipv.eu/on-line/en/Home/UsefulInformation/HowtogettoPavia.html 
 
 
HOW TO GET TO PAVIA 
Pavia is located in the Northern of Italy, 35 km south from Milan. It can be easily reached by train and from 
Milan airports of Malpensa and Linate and from Bergamo airport of Orio al Serio. 
For more detailed information, you can visit the webpage: 
http://www.unipv.eu/on-line/en/Home/UsefulInformation/HowtogettoPavia.html 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

17 
 
 
 

DOPO L’ARRIVO A PAVIA – AFTER ARRIVAL IN PAVIA 
 

REGISTRAZIONE PRESSO L’UFFICIO MOBILITA’ STUDENTESCA 
Dopo l'arrivo a Pavia, gli studenti Erasmus devono recarsi presso l'Ufficio Mobilità Studentesca per registrarsi 
ufficialmente 
 

Ufficio Mobilità Studentesca 
Via Sant'Agostino, 1 
27100 Pavia 

 
Orario di apertura  
9.30 - 12.00    Lunedì, Giovedì, Venerdì  
9.30 - 12.00    Martedì su appuntamento http://gopa.unipv.it 
13.45 - 16.15  Mercoledì su appuntamento http://gopa.unipv.it 
 

All’iscrizione presso l'Ufficio Mobilità Studentesca, gli studenti Erasmus ricevono: 
• INCOMING STUDENT FORM, un documento che certifica l'iscrizione a Pavia come studente Erasmus 

per un periodo determinato di tempo.  
• TESSERINO DELLO STUDENTE ERASMUS, che dimostra l'iscrizione all'Università di Pavia e assegna 

un numero di matricola  
• LIBRETTO DELLO STUDENTE, per la registrazione degli esami, della frequenza  delle lezioni e di tutta 

l'attività didattica svolta presso l'Ateneo di Pavia  
 

All'arrivo a Pavia gli studenti incontrano il Delegato Erasmus della Facoltà per cui si sono iscritti, ossia la Facoltà 
per la quale è stato firmato un accordo tra l'università di provenienza dello studente Erasmus e l'Università di 
Pavia. 
 

Per questo motivo gli studenti sono tenuti a svolgere esami fra quelli offerti dalla Facoltà presso la quale si sono 
iscritti. Esami di altre Facoltà possono essere sostenuti se il Delegato Erasmus a Pavia approverà il Learning 
agreement. 
 

Gli studenti Erasmus hanno inoltre il dovere di: 
• informare l'Ufficio Mobilità Studentesca di qualunque cambiamento avvenuto durante il periodo 
 Erasmus rispetto ai dati comunicati alla registrazione (cambiamento dell'indirizzo, del numero di 
 telefono, dell'indirizzo e-mail)  
• compilare qualsiasi variazione al Learning agreement iniziale, farlo firmare per approvazione dal 
 Delegato Erasmus di Facoltà a Pavia e presentarne copia all'Ufficio Mobilità studentesca 
 
 

REGISTRATION AT THE UFFICIO MOBILITA’ STUDENTESCA (ERASMUS OFFICE) 
 

After their arrival, Erasmus students have to come to the Ufficio Mobilità Studentesca to be officially registered  
 

Ufficio Mobilità Studentesca 
Via Sant'Agostino, 1 
27100 Pavia 
 
 

Opening hours: 
9.30 - 12.00    Monday,Thursday, Friday 
9.30 - 12.00    Tuesdays appointment http://gopa.unipv.it 
13.45 - 16.15  Wednesdays appointment http://gopa.unipv.it 

After their registration, students receive: 
• INCOMING STUDENT FORM, which certifies that he/she is staying in Italy as an Erasmus student for a 
 pre-arranged period of time.  
• STUDENT IDENTIFICATION CARD, which proves the enrolment at the Università degli Studi di 
 Pavia and provides each student with a registration number (numero di matricola).  
• BOOKLET OF EXAMS, a booklet which will be used by Professors to register the results of 
 examinations, the attendance to lecturers or work for the final thesis of the student.  
 

Once in Pavia, students meet the Erasmus Coordinator for the Faculty for which they have applied, according to 
the agreement with the University of Pavia. 
 
Therefore, students are supposed to take examinations for the Faculty they have applied. Courses from other 
Faculties can be accepted, if the Erasmus Coordinator in Pavia decides to sign the Learning agreement. 
 

Please note that  
• Students have to inform the Ufficio Mobilità Studentesca of any changes occurring in their 
registration  details throughout the year (change of home address, change of phone number, change of e-mail 
 address) 
• Students are required to fill in any Changes to their initially proposed Learning agreement, let it sign by 
 the Erasmus Coordinator in Pavia and bring a copy to the Ufficio Mobilità Studentesca  
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SERVIZIO SANITARIO NAZIONALE  
 

Tutti gli studenti Erasmus dell’Unione Europea devono portare con sé la Tessera Europea di Assicurazione 
Sanitaria (sostituisce l’E111), la quale da accesso immediato alle cure urgenti e presso il Medico di base, 
alle stesse condizioni degli abitanti dello stato. 
Agli studenti Erasmus sarà fornita una lista di medici di base a cui fare riferimento gratuitamente. 
 
Gli studenti provenienti da paesi non-EU devono portare con sé prova di copertura assicurativa, tradotta 
dalla rappresentanza Diplomatica Italiana all’estero. 
Per ottenere il permesso di soggiorno è infatti necessario essere coperti da un’Assicurazione Sanitaria per 
tutto il periodo di permanenza. 
 
Gli studenti Erasmus non-EU che non sono in possesso di un’assicurazione sanitaria propria, possono 
iscriversi al Servizio Sanitario nazionale (SSN) pagando una quota di circa 150 euro (la quota è valida sino 
al 31 dicembre dell’anno in cui è pagata). 
La quota deve essere pagata all’Ufficio Postale, tramite bollettino postale al c/c n° 379222.  
Dopo aver provveduto al pagamento, lo studente deve recarsi all’Agenzia Sanitaria Locale (ASL, Via 
Indipendenza, 3, Pavia) con la ricevuta del pagamento per scegliere un medico. 
 
European Health Insurance Card website  
 
 
 
ACCESS TO NATIONAL HEALTH SERVICE 
 

All European Erasmus students have to  travel to Italy with their European Health Insurance Card. 
The European Health Insurance Card, replacing paper forms such as the E111, gives access to immediate 
necessary care and doctors under the same conditions as nationals of that country. 
Students will be provided a list of doctors they can refer to in case of need  free of charge. 
 
Students coming from non-EU countries are strongly recommended to get hold of an insurance policy 
certified, translated by the Italian Diplomatic Representative abroad: in order to get the Residence Permit 
they are in fact required to have an Health Insurance for the entire duration of their stay in Italy. 
 
Alternatively, once in Pavia, non-EU students who do not have such a private insurance policy, can enrol 
with the National Health Service (SSN) by paying a yearly fee (please note that it is valid until December 
31st of the year in which it is subscribed) of around € 150.  
 
This has to be paid at the Post Office, by a bollettino postale on the account c/c n° 379222.  
Afterwards, students need to go to the Health Local Unit (ASL, Via Indipendenza, 3, Pavia) with the payment 
receipt and choose a Practitioner. 
 
 
European Health Insurance Card website  
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ASSICURAZIONE 
 

Gli studenti stranieri iscritti a programmi internazionali di scambio con l’Università degli Studi di 
Pavia dovrebbero essere già assicurati tramite coperture infortuni stipulate dall’Università di 
provenienza.  
Nel caso in cui gli studenti  non siano assicurati dalla loro Università , possono essere annoverati 
tra i soggetti assicurati della polizza infortuni cumulativa studenti dell’Università degli Studi di Pavia 
pagando i seguenti premi per l’operatività della copertura assicurativa. 
 
Premio lordo pro-capite rischio semestrale: € 2,40 
Premio lordo pro-capite rischio annuale: € 4,97 
 
Polizza infortuni cumulativa studenti – Faro Assicurazioni n- 4014253  Decorrenza 31.10.2010 
scadenza 31.10.2011: 
 
L’università degli Studi di Pavia ha in essere una polizza di Responsabilità Civile verso Terzi – 
polizza Fondiaria Sai n. M0404324700 
 
 
INSURANCE 
 

Exchange students enrolled at the Università degli Studi di Pavia in the frame of Erasmus 
programme should be  insured by accident coverage underwritten by their Home universities.  
In the case Erasmus students are not covered by their Home University, they will have to purchase 
the coverage supplied by the “ cumulative student accident policy of the University of Pavia” by 
paying the following  premiums : 
 
Gross premium per capita six months: € 2.40  
 
Gross premium per capita twelve months: € 4.97  
 
Cumulative Accident student’s insurance - FARO Insurance policy number-4014253 
Commencement date 31.10.2010 expiry date  .31.10.2011  
 
The University of Pavia has also  in place a  Third Party Liability coverage- Fondiaria Sai policy  
No M0404324700  
 
 
 
 
 
IL CODICE FISCALE/ TAX CODE 
Il codice fiscale è necessario per aprire un conto corrente oppure comprare una tessera telefonica per il 
cellulare. 
Il Codice Fiscale è prodotto dall’Agenzia delle Entrate. Lo studente dovrà compilare la modulistica 
necessaria e consegnarla all’Agenzia delle Entrate. 
 
The Tax Code is needed to sign a contract, to open a bank account or to get a Sim card for Mobile Phones.  
The Tax code is issued by the Ufficio Locale delle Entrate. Students have to fill in the necessary paper and 
hand it to Agenzia delle Entrate. 

 
AGENZIA DELLE ENTRATE 

C.so Mazzini, 18 Pavia 
tel. 0382 375711 
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BANCA/ BANKING 
Gli studenti possono generalmente aprire un conto bancario o postale se in possesso di un codice fiscale. 
Alcune banche richiedono anche un certificato di residenza. 
E’ possibile cambiare la moneta in qualsiasi banca o ufficio postale, è possibile prelevare denaro da 
qualsiasi Bancomat a circuito internazionale. 
Dal 2002 la moneta corrente in Italia è l’Euro. 
 
Students can generally open a bank or a postal account provided they have a tax registration code. Some 
banks may also ask for a residence certificate. 
You can change currency at any bank and post office and you can withdrawn money from Cash Machines 
(Bancomat) showing an international circuit. 
Since 2002, the official Italian currency is the Euro.  
 
PERMESSO DI SOGGIORNO/ RESIDENCE PERMIT 
 

GLI STUDENTI APPARTENENTI ALL’UNIONE EUROPEA NON HANNO BISOGNO DEL PERMESSO DI 
SOGGIORNO. 
 
STUDENTS FROM EU COUNTRIES DO NOT NEED THE RESIDENCE PERMIT. 
 
PROCEDURA PER IL RILASCIO DEL PERMESSO DI SOGGIORNO – STUDENTI NON APPARTENENTI 
ALLA UE/ HOW TO GET THE RESIDENCE PERMIT-NON-EU STUDENTS 
 
GLI STUDENTI SI DEVONO PRESENTARE PER L’INVIO DELLA DOMANDA ALLO SPORTELLO 
STRANIERI PRESSO LA SEGRETERIA STUDENTI ENTRO 8 GIORNI FERIALI DALLA DATA 
D’INGRESSO IN ITALIA (MARTEDI’ 9.30 – 12) 
 

STUDENTS HAVE TO COME TO THE STAY PERMIT RENEWAL OFFICE AT THE STUDENTS 
SECRETARY OFFICE NO LATER THAN 8 DAYS AFTER THEIR ARRIVAL IN ITALY (TUESDAYS 9.30 -
12) 
 
DOCUMENTAZIONE DA PRESENTARE/PAPERS TO HAND OUT: 

1) FOTOCOPIA INTEGRALE DEL PASSAPORTO/ Copy of the passport 

2)  FOTOCOPIA DELL’ASSICURAZIONE SANITARIA/ Copy of Health Insurance 

3) FOTOCOPIA DELLA CERTIFICAZIONE ATTESTANTE IL CORSO DI STUDIO  

 VISTATA DALLA RAPPRESENTANZA DIPLOMATICO/CONSOLARE NEL PAESE  

 DI ORIGINE/ Statement of study period from Ambassy of Home country 
4) MARCA DA BOLLO DA 14,62 €/ Stamp of 14,62 euros 
DOPO L’INOLTRO DELLA PRATICA GLI STUDENTI SARANNO MUNITI DI UNA RICEVUTA DELLE 
POSTE ITALIANE, ATTESTANTE LA RICHIESTA DI RILASCIO DEL PERMESSO DI SOGGIORNO. 
 

 AFTER HAVING HANDED OUT THE NECESSARY PAPERS, STUDENTS RECEIVE A RECEIPT OF THE 
REQUEST FOR A RESIDENCE PERMIT FROM THE POST OFFICE. 

 
SUCCESSIVAMENTE VERRANNO CONVOCATI DALLA QUESTURA PER IL FOTOSEGNALAMENTO E 
L’IDENTIFICAZIONE E DOVRANNO PRESENTARE L’ORIGINALE DEI DOCUMENTI SOPRA ELENCATI  
+ 4 FOTO FORMATO TESSERA. 
 

STUDENTS WILL BE LATER CONTACTED BY THE POLICE OFFICE TO BE IDENTIFIED AND HAVE TO 
HAND OUT THE ORIGINALS OF THE ABOVE MENTIONED PAPERS + 4 PASSPORT PHOTOS 
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TELEFONARE / TELEPHONING 
 

Telefoni pubblici/ Public phones 
I telefoni pubblici sono diponibili nelle piazze pubbliche, nei centri commerciali e nei bar. 
Per telefonare dalle cabine telefoniche, è necessario acquistare una tessera telefonica presso un tabaccaio, 
un’edicola, un ufficio postale. 
Il prefisso per telefonare in Italia è 0039. 
 

Public phones are available outdoors, in public squares and streets, in commercial outlets such as 
cafeterias. 
You will need to purchase a phone card from the tobacconist’s, newsstand, post office, to be able to use 
public phones. 
The international code is 00 and the country code is 39. To call Italy from abroad you should dial 00 39 and 
then the requested number. 
 
Telefoni cellulari/ Mobile phones 
In Italia sono presenti molte compagnie di Telefonia mobile. Per ottenere una carta SIM, è necessario recarsi 
presso un negozio di Telefonia mobile con un documento di identità e il codice fiscale. 
Riceverete la tessera immediatamente. 
 

There are several mobile phone companies in Italy. In order to get a SIM card, you have to go to a mobile 
phone shop with your Id card or passport and the tax code. 
You will be given your SIM card immediately. 
 
 
SHOPPING 
I negozi del centro storico e dei centri commerciali sono di norma aperti dal martedì al sabato dalle 9.00 alle 
19.00. 
Le maggiori strade della città, C.so Strada Nuova e C.so Cavour, e la periferia presentano molti negozi e 
boutique per ogni gusto.  
In P.zza Petrarca, dal lunedì al sabato, dal mattino presto fino alle 13.00 circa è presente un mercato dove 
acquistare prodotti alimentari (frutta fresca, verdure, pane, pesce, prosciutto, formaggio e altro) vestiti, 
scarpe, fiori, ecc. 
 
The city centre shops and department stores are usually open from Tuesday to Saturday from 9.00 to 19.00. 
The major streets of the town, C.so Strada Nuova and C.so Cavour, and narrow streets are plenty of shops 
and boutiques that can meet any kind of taste. 
In the P.zza Petrarca, you will find a lively town market every day from Monday to Saturday, from early 
morning till approximately 13.00. 
The market is selling both food (such as fresh fruit, vegetables, bread, fish, honey, cheese) and other kind of 
goods (i.e. clothes, shoes, flowers). 
 
 
 
SUPERMERCATI/ SUPERMARKETS 
 

Esselunga 
Via Fabio Filzi, 6-  
V.le Cesare Battisti 
 

G.S. 
Via Torretta, 1 
 
 

Coop 
Viale Campari, 64 
 

Carrefour 
Viale Matteotti, 53 
Via Vigentina, angolo Cassani - 
Piazza Vittoria - mercato coperto 
(underground market) 
Viale della Libertà, 9/b 
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Per avere un’idea del costo della vita a Pavia, considera i seguenti prezzi 
To have an idea of the cost of living in Pavia, consider the following average prices: 

 
1 kg di pane fresco 
1 kilo of fresh bread  
 

app. 3,50 € 

1lt di latte fresco 
1 litre of fresh milk 
 

app. 1,30 € 

1 pizza 
1 pizza 
 

app. 6,00 € 

1 birra in un pub 
1 beer in a pub 
 

app. 3,00 € 

1 caffè in un bar 
1 coffee in a cafeteria 
 

app. 1,00 € 

1 biglietto del bus 
1 bus ticket  
 

1,10 € 

1 biglietto del treno per Milano 
1 train ticket to Milan 
 

3,05 € 

1 biglietto del cinema 
1 ticket for the cinema 
 

app. 7,50 € 

1 quotidiano 
1 daily newspaper 

app. 1 € 

 
 
 
 
 
 
Numeri utili/ Useful phone numbers 
 

Puoi chiamare i seguenti numeri da qualsiasi telefono gratuitamente 

You can dial these emergency numbers, free of charge, from any phone: 
 

112 Carabinieri      803.116 Soccorso stradale/ Car rescue service 

113 Polizia/ Police 

115 Vigili del fuoco/ Firefighters 

118 Pronto Intervento Medico/ Emergency Medical Service 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Questa Guida è stata curata da Arianna Pasi 
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